I have recently completed Chapter 22 and produced the PDF (Portable Document

Format) document.
[ am thinking that an author note may be of interest.
In Chapter 22 there was mention of some localizable sentences that are emoji.

One example situation given was so that people are able to discuss through the language
barrier the possibility of using localizable sentence technology without localizable sentence
technology needing to be in action in order to do so. Five particular localizable sentences
were stated for that example situation.

The other example given was for an emoji to represent the localizable sentence ‘Please
consider the following equation.” without the sentence being localized into text, simply
remaining as an emoji.

[ have designed some abstract emoji for the six localizable sentences that were mentioned

in Chapter 22.

The designs for the five emoji provided so that people are able to discuss through the
language barrier the possibility of using localizable sentence technology without localizable
sentence technology needing to be in action in order to do so each have a piece in a colour
that I call portal orange so as to define the collection of emoji of which the particular
emoji is a part.

Within the remaining space of each of those five emoji, there is one or more items in a
colour that I call item blue. Each such item may be a horizontal bar or a vertical pale.

It is helpful to consider each blue horizontal bar as having a value of 4 units and each
blue vertical pale as having a value of 1 unit. Thus the sum of the values provides an index
number so as to facilitate analysis of the meaning of the displayed emoji.

The colours are portal orange (r, g, b) = (224, 96, 0) and item blue (, g, b) = (0, 0, 64.
The designs are displayed on the following page.

I have also produced designs for six other graphics in the series so that the capability of
the portal can be expanded. At the time of writing this text no meaning has been assigned
to any of those six graphics.
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emoji_portal to_localizable sentence_technology 001.png

We do not speak the same language.
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emoji_portal to_localizable sentence_technology 002.png

Shall we try to communicate using localizable sentence technology?
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emoji_portal to_localizable sentence_technology 003.png

[ agree to your suggestion to try to communicate using localizable sentence technology.
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emoji_portal_to_localizable_sentence_technology_004.png

I do not have localizable sentence technology available.
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emoji_portal_to_localizable_sentence_technology 005.png

I have used localizable sentence technology on a previous occasion.



Here are the other graphics in the series so that the capability of the portal can be expanded.

emoji_portal_to_localizable_sentence_technology 006.png
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emoji_portal to_localizable sentence_technology 007.png
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emoji_portal_to_localizable sentence_technology 008.png

————

emoji_portal_to_localizable_sentence_technology 009.png
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emoji_portal to_localizable sentence_technology 012.png
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emoji_portal_to_localizable sentence_technology 013.png



The design that | have produced for an emoji to represent the localizable sentence ‘Please
consider the following equation.” without the sentence being localized into text, simply
remaining as an emoji is as follows.

emoji_please_consider_the_following equation.png

Please consider the following equation.

I am enjoying writing the novel and designing the graphics.
William Overington

Saturday 10 December 2016



